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Bøtø Enge og Kæmpeskoven ejes af Guldborgsund 
Kommune. www.guldborgsund.dk 

Bøtø Nor Fuglereservat ejes af Staten. 
www.naturstyrelsen.dk

Bøtø Nor Landvindingslag sikrer afvandingen af 
området gennem et ca 67 km kanalsystem. Vandet 
ledes ud ved pumpestationen i Marrebæk, hvor der 
også findes et museum.
 www.landvindingslaget-boto-nor.dk 

Bøtøskoven og Marielyst Enge ejes af Den Danske 
Naturfond, men drives af Guldborgsund Kommune. 
www.ddnf.dk  

Det Falsterske Digelag ejer det 17 km lange dige. 
www.detfalsterskedigelag.dk  

Hent appen Naturlandet Lolland-Falster og få 
inspiration til ture og oplevelser.

Download the Naturlandet Lolland-Falster 
app and get inspiration for trips and 
experinences.

Laden sich die App Naturlandet Lolland-
Falster und holen Sie sich Inspiration für 
Reisen und Erlebnisse.

Velkommen 
til Bøtø Nor 

Naturområde

Spejlbredpande / Large Chequered Skipper / Spiegelfleck-
Dickkopffalter. Foto Frederik R. Johansen.

Skotsk Højlandskvæg anvendes som naturplejer. / Scottish 
Highland cattle / Scottisch Hochlandrinder.

Bramgæs ses i tusindvis i Bøtø Nor. / Barnacle Geese / 
Weisswangengans. Foto Erik Thorsen. Landvindingslaget

Bøtø Nor

Velkommen til Bøtø Nor Naturområde som er på 
ca. 400 ha og består af Bøtøskoven, Det Falsterske 
Dige, kanaler samt tørre og våde engområder i det 
tidligere Bøtø Nor.

Bøtø Nor har oprindelig været en lavvandet fjord 
med strandenge på ca. 2.000 ha. Fjorden var 15 km 
lang og op til en km bred. Efter en voldsom stormflod 
i 1872 begyndte man at bygge Det Falsterske Dige, 
som er på 17 km. Samtidig intensiverede man 
afvandingen af noret, og der blev etableret et 
netværk af kanaler på ca. 67 km.

På ydersiden af noret mod Østersøen er der en 
klitrække med udsyn til en af Danmarks bedste 
badestrande. Bag ved diget finder man i dag en 
mosaik af landbrugsarealer, kanaler, sommerhus- og 
naturområder.

I Bøtøskoven og Bøtø Nor foretages der naturpleje 
med vilde heste af racen Konik samt kreaturer 
af racerne Galloway og Skotsk Højlandskvæg. 
I Bøtøskoven vil der over tid indfinde sig åben 
græsningsskov.

Ude i Bøtø Nor ses der bl.a. store flokke af Bramgæs 
i vinterhalvåret. Her yngler flere arter af vadefugle 
og Trane. Dele af Bøtø Nor er fuglereservat uden 
adgang. Flere arter af sjældne sommerfugle findes i 
området bl.a. Spejlbredpande som det eneste kendte 
yngleområde i Danmark.

I området findes et netværk af stier, bl.a. ”Spor i 
Bøtø Nor” som er på ca.16 km. Der er tillige stier i 
Bøtøskoven og på det Falsterske Dige. I området 
findes der bænke, fugleskjul samt tårne og 
informationstavler.
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Welcome to Bøtø Nor Nature Area, which 
consists of Bøtø Forest, the Falster Dike and a 

mosaic of dry and wet meadows in the former Bøtø 
Nor.

Bøtø Nor was originally a shallow fjord with salt 
marshes of app. 2,000 ha. After a violent storm surge 
in 1872, they began to build the Falster Dike, which 
is 17 km long. The dyke borders a row of dunes with 
a view of one of Denmark´s best bathing beaches. 
They also started dewatering the area through an 
app. 65 km long canal system.

In Bøtø Nor Nature Area there are several rare 
species of animals and plants. Nature management 
is carried out in the area with Konik horses as well as 
Galloway and Scottish Highland cattle.

There is a network of paths with bird hides and 
benches throughout the area.

Willkommen im Naturgebiet Bøtø Nor, das 
aus der Wald von Bøtø, dem Falsterdeich und 

einem Mosaik aus Trocken- und feucht Wiesen im 
ehemaligen Bøtø Nor besteht.

Bøtø Nor war ursprüglich ein flacher Fjord mit 
Salzwiesen von ca. 2.000 ha. Nach einer heftigen 
Sturmflut im Jahr 1872 begannen sie mit dem Bau 
des 17 km langen Falsterdeich. Der Deich genzt 
an eine Dünenreihe mit Blick auf einen der besten 
Badestrände Dänemarks. Sie begannen auch mit 
der Entwässerung des GEbiets durch eine ca. 65 km 
langes Kanalsystem.

Im Naturgebiet Bøtø Nor gibt es mehrere seltene und 
wenige Tier- und Pflanzenarten. Naturpflege wird in 
der Umgebung mit Konik Pferden sowie Galloway 
und Schottisch Hochlandrinder betrieben.
Es gibt ein Netz von Wegen mit Vogelhäuschen und 
Bänken im gesamten Gebiet.   
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